
 

140 Chestnut Street, Pasadena, CA 91103    Phone: (626) 792-4183      www.saintandrewpasadena.org 

Fourth Sunday of  Advent / Christmas  
Cuarto Domingo de Adviento / Navidad  

December 24-25, 2023 

…”The salvation of souls, which must always be the supreme law in the Church, is to be kept 
before one’s eyes.” Code of Canon Law 1752 

  
…” Teniendo en cuenta la salvación de las almas, que debe ser siempre la ley suprema en la Iglesia.” Código de 

Derecho Canónico 1752 

 



PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL:  
Rev. Marcos J. Gonzalez, Pastor.............................................................  (626) 792-4183 
Rev. Martin Rodriguez, Associate Pastor............................................... (626) 792-4183 
Rev. Mr. Juan Gomez, Permanent Deacon........................................... (626) 792-4183 
Jae Kim, Principal...................................................................................... (626) 796-7697 
Griselda Saucedo, Secretary/Bookkeeper.............................................. (626) 768-2458 
Steven Ottományi, Music Director......................................................... (626) 765-3968 
John Anderson, Director of Faith Formation....................................... (626) 768-9376 
Juana Turcios, Religious Education Receptionist ................................. (626) 768-0676 
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PASTORAL CENTER:  
Phone (626) 792-4183   
140 Chestnut Street, Pasadena, CA 91103 
Office Hours: Monday through Friday: 8:30 a.m. to 8:00 p.m.  
Saturdays: 8:30 a.m. to 6:30 p.m.  •  Sundays: 7:30 a.m. to 6:30 p.m.   
 

ST. ANDREW PARISH SCHOOL: 
Phone (626) 796-7697 
42 Chestnut Street, Pasadena, CA 91103 
Office Hours: Monday through Thursday: 7:40 a.m. to 3:30 p.m. 
Friday 7:40 a.m. - 12:30 p.m.  
www.saspasadena.com 
                                   
MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS:  
In English  
Saturday Vigil:  5:00 p.m. 
Sundays:  8:00 a.m., 9:30 a.m., 12:30 p.m. and 5:00 p.m.  
Monday-Saturday:  8:15 a.m. 
En Español  
Domingos:  6:30 a.m., 11:00 a.m., and 2:00 p.m.  
Lunes-Viernes:  6:30 p.m. 
 
CONFESSIONS / CONFESIONES:  
Tuesday / Martes: 7:00 p.m. & Saturdays / Sábados: 4:00 p.m. & 7:00 p.m. 
 
BAPTISMS / BAUTISMOS:   
Baptism should normally take place within the first few weeks after the birth of 
the child.  Arrangements should be made in the latter stages of the pregnancy so 
that the child can be baptized soon after birth.  Applications are available at the 
Pastoral Center. 
El bautismo normalmente debe tomar lugar entre las primeras semanas después del nacimiento 
de un niño.  Los arreglos se deben de hacer durante las últimas etapas del embarazo para que el 
niño se pueda bautizar poco después de nacer.  Las aplicaciones están disponibles en el Centro 
Pastoral. 
 
WEDDINGS / BODAS:   
Please call the parish office preferably one year, but at least 6 months prior to 
proposed date of marriage.  
Favor de llamar a la oficina parroquial preferiblemente un año, pero por lo menos 6 meses 
antes de la fecha deseada.  

SAINTS AND SPECIAL 
OBSERVANCES / 
SANTOS Y 
OBSERVANCIAS 
ESPECIALES:  
Sunday / Domingo: 4th 
Sunday of Advent / 4° 
Domingo de Adviento 
Monday / Lunes: The 
Nativity of the Lord/ La 
Natividad del Señor 
Tuesday / Martes: St. 
Stephen / San Esteban 
Wednesday / Miercoles: St. 
John / San Juan 
Thursday / Jueves: The 
Holy Innocents / Los Santos 
Inocentes  

PLEASE PRAY FOR THE 
FAITHFUL DEPARTED / 
POR FAVOR ORAR POR 
LOS FIELES DIFUNTOS:  

PLEASE PRAY FOR THE 
INTENTIONS OF / POR 
FAVOR ORAR POR LAS 
INTENCIÓNES DE:  

Armando Bonilla 
Josefina Corona 
Ruben Gutierrez Casillas 
Isabel Vazquez 
Juan Villa 

Susan Acebajo 
Brenda Corona 
Lourdes Kreefft 
Maritza Larios 
Francisco Larios Gutierrez 
Guadalupe Larios Gutierrez 
Moises Larios Gutierrez 
Veronica Elizabeth Larios 
Gutierrez 
Gloria Leon 
Ana Maria Ortega 
Familia Ranagel 
Aurora Rosas 
Familia Salvador 
Jose de Jesus Sanchez 
Angelina Sobrino 
Mars Zarcelo 



 
ST. VINCENT DE PAUL: 
Fourth Sunday of Advent: 

Imagine how Mary felt at the birth of Jesus: 
excited, awed, frightened. Deep faith was her light in 
the darkness, for Jesus was born during the night of 
the year when darkness is the longest. 

Your gift to the Society of St. Vincent de Paul 
brought light into the darkness surrounding the 
heart of those living in poverty bringing them the 
real, lasting, and deep joy of Christmas. 

 

WEEKLY OFFERING / OFRENDA 
SEMANAL:   

December 16th and December 17th 2023: 
amount not available due to early bulletin submission 
for the Christmas holiday /cantidad no 
disponible debido a la presentación 
anticipada del boletín para el día de Navidad 

  
Last Year / Hace un año: $13,782 

Two Years Ago / Hace dos años: $16,165 

Thank you all for your generosity! ¡Gracias a 
todos por sus contribuciones! 

DID YOU KNOW?  
What is a trial balloon? 
One of the best ways safe adults can help 
children who are suffering from abuse is 
to recognize and listen to their disclosures — even 
if they are done in stages or in subtle ways. A child 
may float a “trial balloon” disclosure, meaning he 
may use a single sentence or phrase to see if a safe 
adult will respond appropriately. Be on the lookout 
for sudden disclosures like, “I don’t want to go to 
So-and-so’s house anymore,” and try responding in 
a way designed to let the child continue to open up: 
“Do you want to tell me why?” or “Let’s talk about 
that,” for example. For more information, read the 
VIRTUS® article “Test Balloons or Trial Balloons” 
at lacatholics.org/did-you-know/. 

https://lacatholics.org/did-you-know/




From the Pastor’s Desk 

HAVE A BLESSED CHRISTMAS! – As we celebrate the Solemnity of Our Lord’s Birth today, we recall 
the great love of God for each of us in sending us His own Son to be our Savior.  May the joy and love of this 
day be with each of you and your families.  Since Christmas falls on Monday this year, please check carefully 
the schedule of Masses.  Remember we have to come to Mass twice: once for the Fourth Sunday of Advent 
and again for Christmas. 
 
NEW YEAR’S DAY – SOLEMNITY OF MARY – January 1st is the Solemnity of Mary the Mother of 
God which falls on Monday this year.  Since it is also the day of the Rose Parade, the office will be closed.  
The church will also have to be closed all morning due to the parade but will reopen in the afternoon.  Our 
Masses that day will be only in the evening: 5:00 p.m. in English and 6:30 p.m. in Spanish.   
 
NEW YEAR’S RESOLUTIONS – Many people have the custom of making resolutions for the New Year.  
This is a worthwhile practice, but we should not neglect to make resolutions regarding our spiritual life.  Some 
of the ones I suggest: a) more daily prayer; b) regular Confession; c) never missing Mass on Sundays or Holy 
Days; d) spiritual reading each day; e) being faithful in your tithes to God, etc.  These are obviously quite basic 
and simple but, if done, they would change your life! 
 
UPDATES – Because of the holiday schedule, our bulletins at the end of the year are printed early.  This 
means that they may not always contain the most updated information.  However, you can always check our 
website for the latest information: www.standrewpasadena.org 
 
LET’S GO PAPERLESS FOR THE NEW YEAR! – As we come to the end of this calendar year it 
would be good to reevaluate our parish tithing.  One of the things that the shutdown of 2020 made very real is 
the need for us to give our tithes to the parish via electronic giving.  Electronic giving is a tremendous 
convenience for our parishioners as well as for the parish.  Many parishes throughout the country and in our 
own Archdiocese have long ago switched to electronic giving in an effort to get rid of the old-fashioned 
checks and cash.  The pandemic shutdown actually made it absolutely imperative that as many people as 
possible switch to this form of giving and many of our parishioners have done so.  If you have not yet signed 
up, please do so at: www.standrewpasadena.org and click on the "donate" button.  Thank you for your 
generosity! 
 
 
 
 

http://www.standrewpasadena.org


FROM THE PASTOR, Continued  
 
TRIM YOUR TAX BILL! – One of the best ways to reduce the amount of taxes you pay annually is to make a 
charitable contribution to the parish.  If you do so before December 31st you can lower your tax bill (be sure to consult 
your tax advisor).  The IRS requires, however, that you have proof of your donation.  For this reason, be sure to use 
your monthly envelopes so that the parish can provide you with a receipt should you need one in addition to your 
cancelled check.  Our parish depends on these special annual contributions of our parishioners to make up the deficits 
in our budget.   
 
We have a partnership with the Catholic Community Foundation (CCF-LA).  Here are some details about year-end 
giving: 
 
While gifts of cash and credit cards are always welcome, below are some other ways that you can give to 
us: 
  
Gifts of Long-Term Appreciated Stock 
Gifts of appreciated assets like stock can be more tax advantageous to you than giving cash because you may be 
able to bypass capital gains taxes. This can be especially useful in optimizing your tax benefits; and if you cannot 
recognize the full value against your adjusted gross income in this calendar year, gains can be carried forward for 
up to five years. For gifts of stock, contact CCF-LA at the number below for delivery instructions. 
  
IRA Charitable Rollover Gifts 
If you are 70½ years of age or older, you can make a Qualified Charitable Distribution of up to $100,000 annually 
directly to us from a traditional Individual Retirement Account (IRA) and bypass any income tax you owe as a 
result of this distribution. Contact your IRA custodian and ask that your distribution be made as a charitable 
rollover to us.  You will need to include your name, contact information and the purpose of the gift. Make sure the 
gift is received by CCF-LA on or before December 31st. 
  
Make Your Gift Count 
To ensure your gift to us is properly recorded for calendar year 2022, and eligible for a charitable tax deduction in 
2022, checks payable to CCF-LA for deposit to our account must be postmarked by December 31, 2022. Gifts of 
stock should be delivered to CCF-LA by December 28th, while online gifts can be made through CCF-LA’s secure 
portal up to December 31st at www.CatholicCF-LA.org.  
 
Wire transfers and ACH gifts can be made on December 30th, the last business day of the year.  
Catholic Community Foundation of Los Angeles 
3440 Wilshire Blvd., Suite 530 
Los Angeles, CA 90010 
Attn:  Maggie Byrne, Head of Development (213) 426-1201 or mbyrne@catholiccf-la.org 
 
Thank you for your generosity! 
 

HAPPY NEW YEAR! – Finally, on behalf of the parish Priests, Deacon, and Staff, I want to wish you and your 
family a very Merry Christmas and a Happy New Year filled with the Lord’s blessings! 
 
Sincerely in Christ and St. Andrew, 
 
Father Gonzalez 

http://www.catholiccf-la.org/
mailto:mbyrne@catholiccf-la.org


FROM THE MUSIC DIRECTOR 

Fourth Sunday of Advent 
December 24, 2023 
  
Introit 
Rorate cæli desuper, et nubes pluant iustum: aperiatur terra, et 
germinet Salvatorem. 
Ps. Cæli enarrant gloriam Dei: et opera manuum eius annunciat 
firmamentum. 
  
Drop down dew from above, you heavens, and let the clouds rain 
down the Just One; let the earth be opened and bring forth a 
Savior. 
Psalm verse: The heavens proclaim the glory of God: and the 
firmament proclaims the works of his hands. 
  
CHOIRS AT ST. ANDREW CHURCH 
Our choirs are preparing now for Christmas Masses, 
and you will not want to miss the beautiful services of 
Lessons & Carols that precedes Midnight Mass this 
coming Saturday, December 24! 
  
Music for the English 6:00 pm Mass and for Midnight 
Mass will include a variety of Christmas carols, Mozart’s 
Mass in G Major (“Pastorale”), and beautiful settings 
of O magnum mysterium. 
  
Lessons & Carols for Midnight Mass begins at 11:15 
p.m. with a variety of fine choral works as well as carols 
sung by the Cappella Musica of Saint Andrew Church 
(who regularly sing at the 12:30 p.m. Sunday Mass) 
augmented by members of the Saint Andrew Sinfonia. 
  
All of our choirs have been working very hard on the 
music that will be sung, and we hope that you will enjoy 
the beauty and solemnity of these most important 
liturgies. 

 

 

 

The days of Advent from December 17 onward are 
set aside by the Church as a special preparation for 
the celebration of the Incarnation. Even the 
weekdays during this period are privileged, and may 
not be replaced with other Masses. 
  
The music for this period is also different. And so, 
finally, we sing the quintessential Advent hymn 
starting this week, O Come, O Come, Emmanuel. While 
many parishes use this hymn throughout the whole of 
Advent, it is really only proper to this last part of 
Advent. However, we will not sing the verse, “O 
Come, O come, Emmanuel” until today (we will also 
finally sing this verse at the services of Lessons & 
Carols preceding the Christmas Vigil Masses and 
Midnight Mass) since that is the day on which it is 
prescribed. 
  
In spite of the fact that O Come, O Come, Emmanuel is 
reserved for the last part of Advent, we have heard 
this melody from the beginning, but with a different 
hymn, When Angels Sound the Trumpet’s Call. (Recall, a 
“hymn” is a poem; it is the lyrics. A “hymn tune” is 
the melody to which the hymn is sung.) The 
hymn When Angels Sound the Trumpet’s Call has a 
refrain: “Maranatha! O Savior of the nations, come to 
us!” The term “maranatha”comes, via Latin and 
Greek, from the Aramaic term תא מרנא‎ ( maranâ thâ) 
which means “come, Lord!” and is pronounced with 
the TH-sound as in the original Aramaic, the ordinary 
language in the Holy Land two thousand years ago. 
 
As we begin the proximal preparation for the 
celebration of the Nativity of the Lord, let us prepare 
our hearts and minds to receive him anew. A most 
blessed and Merry Christmas to all!  



Desde el Escritorio del Párroco 
¡QUE TENGAN UNA BENDECIDA NAVIDAD! – Al celebrar hoy la Solemnidad del 
Nacimiento de Nuestro Señor, recordamos el gran amor de Dios por cada uno de nosotros al enviarnos 
a Su propio Hijo para ser nuestro Salvador. Que la alegría y el amor de este día esté con cada uno de 
ustedes y sus familias. Dado que este año la Navidad cae en lunes, consulte atentamente el horario de 
Misas. Recuerde que tenemos que venir a Misa dos veces: una para el Cuarto Domingo de Adviento y 
otra para Navidad. 
 
DÍA DE AÑO NUEVO – SOLEMNIDAD DE MARÍA – El 1 de enero es la Solemnidad de 
María, la Madre de Dios, que este año cae en lunes. Como también es el día del Desfile de las Rosas, la 
oficina estará cerrada. La iglesia también tendrá que estar cerrada toda la mañana debido al desfile, pero 
volverá a abrir por la tarde. Nuestras Misas ese día serán sólo por la tarde: 5:00 p.m. en inglés y        
6:30 p.m. en español. 
 
RESOLUCIONES DE AÑO NUEVO – Muchas personas tienen la costumbre de hacer 
resoluciones para el Año Nuevo. Esta es una práctica que vale la pena, pero no debemos dejar de tomar 
resoluciones con respecto a nuestra vida espiritual. Algunas de las que sugiero: a) más oración diaria; b) 
Confesión regular; c) nunca faltar a Misa los domingos o días festivos; d) lectura espiritual cada día; e) 
ser fiel en tus diezmos a Dios, etc. Estos son obviamente bastante básicos y simples pero, si los hicieras, 
¡cambiarían tu vida! 
 
ACTUALIZACIONES – Debido al calendario de días festivos, nuestros boletines de fin de año se 
imprimen temprano. Esto significa que es posible que no siempre contengan la información más 
actualizada. Sin embargo, siempre puede consultar nuestro sitio web para obtener la información más 
reciente: www.standrewpasadena.org 
 
¡VAMOS SIN PAPEL PARA EL AÑO NUEVO! – Al acercarnos al final de este año calendario, 
sería bueno reevaluar nuestro diezmo parroquial. Una de las cosas que el cierre de 2020 hizo muy real es 
la necesidad de que demos nuestros diezmos a la parroquia a través de donaciones electrónicas. Las 
donaciones electrónicas son una gran comodidad para nuestros feligreses y para la parroquia. Muchas 
parroquias en todo el país y en nuestra propia Arquidiócesis hace mucho tiempo que cambiaron a las 
donaciones electrónicas en un esfuerzo por deshacerse de los anticuados cheques y efectivo. En 
realidad, el cierre pandémico hizo que fuera absolutamente imperativo que la mayor cantidad posible de 
personas cambiaran a esta forma de donar y muchos de nuestros feligreses lo han hecho. Si aún no se 
ha registrado, hágalo en: www.standrewpasadena.org y haga clic en el botón "donar". ¡Gracias por su 
generosidad! 
 



Del Escritorio del Párroco, continuada 
 
¡RECORTE SU FACTURA DE IMPUESTOS! – Una de las mejores maneras de reducir la cantidad de 
impuestos que paga anualmente es hacer una contribución caritativa a la parroquia. Si lo hace antes del 31 de 
diciembre podrá reducir su factura de impuestos (asegúrese de consultar a su asesor fiscal). Sin embargo, el IRS exige 
que tenga prueba de su donación. Por esta razón, asegúrese de usar sus sobres mensuales para que la parroquia 
pueda proporcionarle un recibo en caso de que lo necesite además de su cheque cancelado. Nuestra parroquia 
depende de estas contribuciones anuales especiales de nuestros feligreses para compensar los déficits de nuestro 
presupuesto. 
 
Tenemos una asociación con la Fundación de la Comunidad Católica (CCF-LA). Aquí hay algunos detalles sobre las 
donaciones de fin de año: 
 
Si bien los obsequios en efectivo y tarjetas de crédito siempre son bienvenidos, a continuación se detallan 
otras formas en las que puede donarnos: 
  
Donaciones de acciones apreciadas a largo plazo 
Las donaciones de activos apreciados, como acciones, pueden ser más ventajosas desde el punto de vista fiscal para 
usted que las donaciones en efectivo porque es posible que pueda evitar los impuestos sobre las ganancias de capital. 
Esto puede resultar especialmente útil para optimizar sus beneficios fiscales; y si no puede reconocer el valor total de 
su ingreso bruto ajustado en este año calendario, las ganancias se pueden trasladar hasta por cinco años. Para 
obsequios de acciones, comuníquese con CCF-LA al número que figura a continuación para obtener instrucciones 
de entrega. 
  
Donaciones de reinversión benéfica de IRA 
Si tiene 70½ años de edad o más, puede hacer una Distribución Caritativa Calificada de hasta $100,000 anualmente 
directamente a nosotros desde una Cuenta de Jubilación Individual (IRA) tradicional y evitar cualquier impuesto 
sobre la renta que deba como resultado de esta distribución. Comuníquese con su custodio de IRA y solicite que su 
distribución se haga como una transferencia caritativa a nosotros. Deberá incluir su nombre, información de 
contacto y el propósito del regalo. Asegúrese de que CCF-LA reciba el regalo antes del 31 de diciembre. 
  
Haga que su regalo cuente 
Para garantizar que su donación a nosotros se registre correctamente para el año calendario 2022 y sea elegible para 
una deducción de impuestos caritativos en 2022, los cheques pagaderos a CCF-LA para su depósito en nuestra 
cuenta deben tener matasellos antes del 31 de diciembre de 2022. Las donaciones de acciones deben entregarse a 
CCF-LA antes del 28 de diciembre, mientras que las donaciones en línea se pueden hacer a través del portal seguro 
de CCF-LA hasta el 31 de diciembre en www.CatholicCF-LA.org. 
Las transferencias bancarias y los obsequios ACH se pueden realizar el 30 de diciembre, el último día hábil del año. 
 
Fundación de la Comunidad Católica de Los Ángeles 
3440 Wilshire Blvd., Suite 530 
Los Ángeles, CA 90010 
A la atención de: Maggie Byrne, Jefa de Desarrollo (213) 426-1201 o mbyrne@catholiccf-la.org 
 
¡Gracias por su generosidad! 
 
¡FELIZ AÑO NUEVO! – Finalmente, en nombre de los Padres, Diácono y Personal de la Parroquia, quiero 
desearles a usted y a su familia una muy Feliz Navidad y un Próspero Año Nuevo lleno de las bendiciones del Señor. 
 

Sinceramente en Cristo y San Andrés, 
 
Padre González 



DEL DIRECTOR DE MUSICA 
 
Cuarto domingo de Adviento 
24 de diciembre de 2023 
 
Introito 
Rorate cæli desuper, et nubes pluant iustum: aperiatur terra, et 
germinet Salvatorem. 
Ps. Cæli enarrant gloriam Dei: et opera manuum eius annunciat 
firmamentum. 
 
Dejen caer de arriba rocío, cielos, y dejen que las nubes hagan 
llover al Justo; que se abra la tierra y produzca un Salvador. 
Versículo del Salmo: Los cielos proclaman la gloria de Dios, y 
el firmamento proclama las obras de sus manos. 
 
COROS EN LA IGLESIA DE SAN ANDRÉS 
¡Nuestros coros se están preparando ahora para las 
Misas de Navidad y no querrás perderte los hermosos 
servicios de Lecciones y Villancicos que preceden a la 
Misa de Medianoche el próximo sábado 24 de 
diciembre! 
 
La música para la misa en inglés de las 6:00 p.m. y para 
la misa de medianoche incluirá una variedad de 
villancicos, la Misa en sol mayor (“Pastorale”) de Mozart 
y hermosos escenarios de O magnum mysterium. 
 
Las lecciones y villancicos para la misa de medianoche 
comienzan a las 11:15 p.m. con una variedad de 
excelentes obras corales, así como villancicos cantados 
por la Cappella Musica de la Iglesia de San Andrés (que 
canta regularmente en la misa dominical de las 12:30 
p.m.) complementados por miembros de la Sinfonía de 
San Andrés. 
 
Todos nuestros coros han estado trabajando muy duro 
en la música que se cantará y esperamos que disfruten 
de la belleza y solemnidad de estas liturgias tan 
importantes. 
 

La música de este período es también especial: 
finalmente cantamos el himno de Adviento por 
excelencia a partir de esta semana, ¡Oh ven, oh ven, 
Emanuel! Aunque muchas parroquias utilizan este 
himno durante todo el Adviento, en realidad sólo es 
propio de esta última parte del Adviento. 
  
Pese a ello, esta melodía la hemos escuchado desde el 
inicio del Adviento, pero con un himno diferente, Los 
ángeles trompetas sonarán. Este himno tiene un estribillo: 
“¡maranata, maranata, oh Salvador de las naciones, 
ven!” La palabra “maranata” proviene, vía latín y 
griego, del término arameo תא מרנא‎ ( maranâ thâ) que 
significa “¡ven, Señor!” 
 
Al comenzar la preparación próxima para la 
celebración de la Natividad del Señor, preparemos 
nuestros corazones y mentes para recibirlo 
nuevamente. ¡Una bendita y feliz Navidad para todos! 


